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Die Sitzung wird um 16.24 Uhr von Herrn ADAMOU, Vorsitzender, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 365.481)

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 28. September 2005 (PE 362.450)

Das Protokoll wird genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern mit, dass die Ergebnisse der Wahlen zum 

Palästinensischen Legislativrat in Tagesordnungspunkt 5 in Anwesenheit von Herrn 

Adel ATIEH, Mitglied der Generaldelegation Palästinas, erörtert werde.

4. Annahme des Berichts über die Reise der Delegation nach Palästina (9.-12. November 
2005) (PE 365.501)

Der Bericht wird ohne Änderungen angenommen.

5. Aussprache über die Wahlen zum Palästinensischen Legislativrat vom 25. Januar 2006

Herr ADAMOU, Vorsitzender, weist auf die Ergebnisse der palästinensischen 
Parlamentswahlen hin, bei denen die Hamas mit 76 Sitzen den Sieg davongetragen und die 
Fatah mit nur 43 Sitzen klar verloren hat. Danach geht er auf die Reaktionen der 
Völkergemeinschaft ein. Das Quartett habe ebenso wie der Rat “Allgemeine 
Angelegenheiten” deutlich gemacht, dass die künftige palästinensische Regierung den Staat 
Israel anerkennen und der Gewalt abschwören müsse. Israel habe auf das Wahlergebnis 
reagiert, indem es 30 Millionen Euro, die an die Palästinensische Behörde gehen hätten 
sollen, eingefroren habe.   

Herr ATIEH, Mitglied der Palästinensischen Delegation, begrüßt die Unterstützung der EU 
während der Wahlen und betont, dass die Völkergemeinschaft die Ergebnisse eines echten 
demokratischen Prozesses anerkennen und respektieren sollte, unabhängig davon, ob die 
Wahlergebnisse jedermanns Wünschen entsprechen oder nicht. Er vertritt die Ansicht, dass 
die Hamas bereits einen gemäßigteren und pragmatischeren Kurs eingeschlagen habe, und 
weist erneut darauf hin, dass Präsident ABBAS die Verpflichtungen, die gemäß dem 
„Fahrplan“ eingegangen wurden, respektieren werde. Zusammenfassen erklärt Herr ATIEH, 
dass die EU und die Völkergemeinschaft nicht voreilig eine unerbittliche Haltung gegenüber 
der Hamas einnehmen, sondern ihr eine Chance geben sollten, eine echte politische Plattform 
zu bilden. 

Herr ADAMOU betont ferner, dass das Wahlergebnis als Ausdruck einer demokratischen 
Entscheidung von allen – auch von Israel – respektiert werden sollte. Es gebe zwar viele 
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Faktoren, auf die der Wahlsieg der Hamas zurückzuführen sein könnte, es sei aber sehr 
wahrscheinlich, dass die allzu offen zur Schau getragene Opposition der USA und der EU in 
dramatischer Weise kontraproduktiv gewirkt haben könnte.

Herr ADAMOU fragt danach die Mitglieder, welche Haltung die Delegation ihrer Ansicht 
nach künftig gegenüber dem neu gewählten Palästinensischen Legislativrat einnehmen sollte.

In der darauf folgenden Aussprache sprechen die Abgeordneten BOWIS, CASTEX, 
TOUSSAS, DE ROSSA, MORGANTINI und LUCAS.

Die Mitglieder vertreten ebenfalls die Ansicht, dass die Wahlen auf transparente und 
demokratische Weise stattgefunden haben und die Völkergemeinschaft keine voreiligen 
Schlüsse auf der Grundlage von Stereotypen der Vergangenheit ziehen, sondern vielmehr 
abwarten sollte, wie die Hamas als Regierung handeln werde. Die EU sollte daher ihre 
Finanzhilfe für Palästina nicht einstellen.

Das Wahlergebnis in Palästina sollte nicht als der Aufruf von Extremisten zum Terrorismus 
gesehen werden, sondern vielmehr als eine Protestwahl – gegen die Besatzung, 
Unterdrückung und Armut, aber auch gegen die Völkergemeinschaft, die es verabsäumt hat, 
ihre eigenen Resolutionen umzusetzen (den „Fahrplan“, die Resolutionen des Sicherheitsrates 
der Vereinten Nationen). Es mache zwar Sinn, von der Hamas zu verlangen, Israel 
anzuerkennen, Israel sollte aber auch den Staat Palästina anerkennen, anstatt tagtäglich die 
Taktik weiterzuverfolgen, möglichst viel Land an sich zu reißen. Zur Erhaltung ihrer 
Glaubwürdigkeit sollte die EU unter Beweis stellen, dass sie nicht einseitig ist und 
Forderungen von allen Seiten, der Palästinensischen Behörde und Israel, an sie gestellt 
werden.

Die Hamas werde an ihren Taten gemessen werden. Die Mitglieder kommen indessen 
überein, dass die Delegation für die Beziehungen zum Palästinensischen Legislativrat dem 
neu gewählte Palästinensischen Legislativrat und der Regierung, die vereidigt werden wird, 
ihre Türen öffnen wird und Kontakte aufgenommen werden. Dies, so erklärt der Vorsitzende 
abschließend, könne der Hamas dabei helfen, sich in eine politische Kraft zu verwandeln, die 
sich vom bewaffneten Konflikt distanziert.

6. Verschiedenes

Es liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Der Vorsitzende teilt den Mitgliedern den Beschluss des Präsidenten des EP mit, die derzeit 
geltenden Bestimmungen genau durchzuführen und daher grundsätzlich keine Sitzungen in 
Straßburg parallel zur Plenartagung zuzulassen.

Die nächste Sitzung der Delegation findet am Donnerstag, 23. März 2006, um 16.15 Uhr in 
Brüssel statt.

Schluss der Sitzung: 17.16 Uhr.
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

ADAMOU (P) DE ROSSA (VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

AUKEN, BOWIS, CASTEX, EVANS , LUCAS, MORGANTINI

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

HAMMERSTEIN MINTZ, LAMBRINIDIS, PORTAS, TOUSSAS

Se sont excusé:

Art. 178,2

Art. 183,3

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 
CULLEN , PAVLIDOY

Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

ATIEH (PALESTINIAN MISSION)
AL BSOUL (EMB.OF JORDAN)
HALPERIN (ISRAEL  MISSION)

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

MITSOPOULOU

S.CORNELIUS
POLYCARPOU

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII
VIII

BUCHIU, CHIKHI, HALLDORF ROMERO,KRAUSS, STASI,STUTZMANN
BIGONI

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

KAMARIS, BERTER

Assist./Βoηθός OLLJUM
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman


